
Weil ich weiß, was mir gefällt
Parce que je sais ce que je veux

Zeitlose Weißlacktüren für moderne Raumgestaltung 

Des portes laquées blanches intemporelles pour un aménagement moderne

Unser Weißlack-Sortiment

www.garant.de



Geprüfte Qualitätsprodukte – Made in Germany
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Les laquages impeccables sont tout simplement fascinants. 

Avec des laques acryliques de qualité, durcies aux UV et 

respectueuses de l‘environnement, des procédés modernes 

d‘application au rouleau et au pulvérisateur et un contrôle qua-

lité permanent, nous veillons à ce que cette fascination pour les 

portes perdure au fil des années. Nos portes laquées blanches 

à la finition satinée sont ainsi idéales dans les espaces exigeant 

un design de porte classique et un confort d‘entretien moderne.

Bon à savoir: chaque porte GARANT est fabriquée dans notre 

usine de Thuringe où des machines modernes contrôlées par 

ordinateur assurent une précision et une qualité optimales. Le 

travail manuel et l‘œil averti de nos artisans expérimentés lui 

donnent ensuite la touche finale. 

Approche écologique garantie: la gestion consciente des res-

sources est pour nous une évidence. Tous les produits GARANT 

sont ainsi assortis du label de qualité « schadstoffgeprüft » (cer-

tifié sans polluant) de l‘organisme Landesgewerbeanstalt (LGA). 

Nous comptons ainsi parmi les premiers fabricants de portes à 

pouvoir garantir une viabilité environnementale illimitée sur nos 

produits.

Makellose Lackierungen sind einfach faszinierend. Mit hochwer- 

tigen, umweltschonenden UV-gehärteten Acryllacken, modernen 

Walz- und Spritzverfahren und permanenter Qualitätskontrolle 

 sorgen wir dafür, dass unsere Türen auch auf Jahre hinaus 

nichts von ihrer Faszination verlieren. So sind unsere seiden-

matten Weißlacktüren überall dort zu Hause, wo klassisches 

Türdesign und zeitgemäßer Pflegekomfort gefragt sind.

Gut zu wissen: Jede GARANT-Tür wird in unserem Werk in  

Thüringen hergestellt, wo moderne, computergesteuerte  

Maschinen für höchste Präzision und Qualität sorgen. Erst  

die handwerkliche Arbeit und das geschulte Auge erfahrener  

Mitarbeiter geben ihr jedoch den letzten Schliff. 

Garantiert umweltverträglich: Ein bewusster Umgang mit Res-

sourcen ist für uns selbstverständlich. Alle GARANT-Produkte 

dürfen das Gütesiegel »schadstoffgeprüft« der Landes Gewerbe 

Anstalt (LGA) tragen. Damit sind wir einer der ersten Türen- 

hersteller, der eine uneingeschränkte Umweltverträglichkeit 

seiner Produkte nachgewiesen hat.

Uneingeschränkt umweltverträglich 
Totalement écologique

Themen 
Thèmes

SocialMedia | Médias sociaux� 4 – 5

NORMTÜREN-Programm | Programme de PORTES STANDARD� 6 – 17 

NORMTÜREN | PORTES STANDARD� 8 – 15

DESIGNTÜREN-Programm | Programme de PORTES DE DESIGN� 18 – 29 

AURA� 20 – 27

PROFILTÜREN-Programm | Programme de PORTES PROFILÉES� 30 – 71 

MILANO� 32 – 39 

RIVA� 40 – 49 

COMO� 50 – 57 

NEAPEL� 58 – 63 

PARMA � 64 – 69 

 

STILTÜREN-Programm | Programme de PORTES DE STYLE� 72 – 83 

AMRUM� 74 – 81 

 

ELEMENTE | ÉLÉMENTS� 84 – 95 

Geschosshohe Elemente | Éléments à hauteur d’étage� 86 – 87 

Windfangelemente und Schiebetürlösungen | Eléments coupe-vent et solutions de portes coulissantes� 88 – 93 

Doppeltüren | Doubles portes� 94 – 95 

TECHNISCHE DEATAILS | DÉTAILS TECHNIQUES� 96 – 112 

Glas-Übersicht | AperÇu sur les verres� 98 – 105 

Beschläge | Ferrures� 106 – 109 

Zargenausführungen, Mittellagen, Bänder | Version des huisseries, Couches médianes, Bandes� 110 – 111 

Weißlack-Eigenschaften | Laque Blanche Caractéristiques� 112

WEISSLACK IN FUNKTION | LAQUE BLANCHE FONCTIONNELLE� 114 – 129 

Barrierefreiheit | Accessibilité� 116 – 117 

Klimastabilität/Mech. Beanspruchung | Stabilisation du climat/Sollicitation mécanique� 118 – 119 

Schallschutz | Protection acoustique� 120 – 121 

Einbruchschutz | Anti-effration� 122 – 123 

Brandschutz | Coupe-feu� 124 – 125  

Rauchschutz | Coupe-fumée� 126 – 127  

Wärmedämmschutz | Protection thermique� 128 – 129  

 

MASSE | MESURES� 132 – 131 

 

GESAMTÜBERSICHT | VUE D‘ENSEMBLE � 132 – 135 
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Up to date mit SocialMedia 
Jusqu‘à ce jour avec les médias sociaux

GARANT bei Facebook | GARANT sur Facebook

Die neuesten Infos aus der GARANT-Türenwelt finden Sie auf unserer Face-

book-Seite GARANT Türen und Zargen GmbH: Hier zeigen wir Ihnen neben 

neuen Produkten und Innovationen auch die aktuell zu besetzenden Stellen 

in unserem Unternehmen und tolle Gewinnspiele. 

Vous trouverez les dernières actualités de l’univers des portes GARANT sur 

notre page Facebook GARANT Türen und Zargen GmbH: nous vous y faisons 

découvrir les derniers produits et innovations et y publions les postes va-

cants de notre entreprise. Sans oublier de superbes jeux-concours!

GARANT bei YouTube | GARANT sur YouTube

Produkte, die bewegen: Auf unserer YouTube-Seite können Sie sich infor-

mative Kurztrailer zu den Funktions- und Elementebereichen unserer Türen 

anschauen. Der GARANT-Imagefilm und verschiedene nützliche Montage- 

videos komplettieren unseren YouTube-Auftritt. 

Des produits qui s’animent: sur notre page YouTube, vous pouvez visionner 

des films informatifs courts sur les fonctionnalités et caractéristiques de nos 

portes. Le film de présentation GARANT ainsi que diverses vidéos utiles de 

montage viennent compléter notre présence sur YouTube.

GARANT bei XING | GARANT sur XING

Nutzen Sie eine weitere Vernetzungsmöglichkeit. Sie interessieren sich für 

eine Karriere bei GARANT oder möchten sehen, wer bei uns arbeitet? Auf 

der XING-Seite der GARANT Türen und Zargen GmbH erfahren Sie mehr zu 

unserem Unternehmen. 

Exploitez une possibilité supplémentaire de mise en réseau. Vous êtes 

intéressé(e) par un poste chez GARANT ou vous voulez savoir qui travaille 

chez nous? Découvrez-en davantage sur notre entreprise sur la page XING 

de GARANT Türen und Zrargen GmbH.
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Das gute und sichere Gefühl, die richtige Wahl getroffen zu haben: 

Unsere NORMTÜREN sorgen jeden Tag für entspannte Wohnlichkeit.

Avoir le sentiment agréable et rassurant d‘avoir fait le bon choix: 

Nos PORTES STANDARD assurent un confort décontracté chaque jour.

DAS NORMTÜREN-PROGRAMM
LE PROGRAMME DE PORTES STANDARD
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NORMTÜREN
PORTES STANDARD

Türen, für die man sich immer wieder entscheiden würde: Einfach schön – und mit 

einer großen Auswahl an interessanten Oberflächen und Details.

Les portes qu‘on choisirait toujours : Tout simplement belles – et avec un grand choix 

de surfaces et détails intéressants.
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So wird wohnliche Leichtigkeit ganz selbstverständlich.

La légèreté du confort s‘impose naturellement.

Hier ist Entspannung die Norm 
Sous le signe de la détente

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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1 	�� MODELL:	 NT-LA, WEISSLACK 

GLAS:	 BAMBUS, Siebdruck-Veredelung 

BESCHLAG:	QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NT-LA, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 BAMBUS, Décor par sérigraphie 

FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette

4 	� MODELL:	 NT, WEISSLACK  

BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NT, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 sans serrure et rosette

3 	� MODELL:	 NT-LA2, WEISSLACK 

GLAS:	 PETALI, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NT-LA2, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 PETALI, Verre Décoré design 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette

2 	� MODELL:	 NT-LA4S, WEISSLACK 

GLAS:	 LINEA 1, Siebdruck-Veredelung 

BESCHLAG:	QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NT-LA4S, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 LINEA 1, Décor par sérigraphie 

FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

	 sans serrure et rosette



Wenn Ruhe und Leichtigkeit ganz selbstverständlich werden.

Lorsque la sérénité et la facilité seront bien sûr.

So schön kann normal sein 
Aussi beau peut-être normal

2 	 MODELL:	 NT-LA2+SP10, WEISSLACK

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1), Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 NT-LA2+SP10, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 WOOD1-DA (30.1), Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

			   sans serrure et rosette

3 	� MODELL:	 NT-LA+SP4, WEISSLACK

		  GLAS:	 WOOD2-DQ (31.2), Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL, Flach-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 NT-LA+SP4, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 WOOD2-DQ (31.2), Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette platte, 

			   avec serrure et rosette

4 	� MODELL:	 NT-LA4S, WEISSLACK

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1), Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL, Flach-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 NT-LA4S, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 WOOD1-DQ (30.2), Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette platte, 

			   sans serrure et rosette	

1 	� MODELL:	 NT-LA4M+SP10, WEISSLACK

		  GLAS:	 WOOD2-DA (31.1), Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 NT-LA4M+SP10, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 WOOD2-DA (31.1), Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

			   avec serrure et rosette

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

14 	� MODELL:	 NT-LA4B 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 NT-LA4B 

VERRE:	 ONDA 1

13 	� MODELL:	 NT-LA4S 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 NT-LA4S 

VERRE:	 ONDA 1

12 	� MODELL:	 NT-LA 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 NT-LA 

VERRE:	 ONDA 1

11 	 �MODELL:	 NT-LA4M 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 NT-LA4M 

VERRE:	 ONDA 1

10 	 MODELL:	 NT-LA2+SP4 

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

		  MODÈLE:	 NT-LA2+SP4 

		  VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

9 	 MODELL:	 NT-LA+SP4 

		  GLAS:	 WOOD2-DQ (31.2) 

		  MODÈLE:	 NT-LA+SP4 

		  VERRE:	 WOOD2-DQ (31.2)

8 	 �MODELL:	 NT-LA11 

GLAS:	 WOOD2-DQ (31.2) 

MODÈLE:	 NT-LA11 

VERRE:	 WOOD2-DQ (31.2)

7 	 �MODELL:	 NT-LA10 

GLAS:	 WOOD2-DA (31.1) 

MODÈLE:	 NT-LA10 

VERRE:	 WOOD2-DA (31.1)

8 	� MODELL:	 NT-LA2+SP10 

GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

MODÈLE:	 NT-LA2+SP10 

VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

5 	� MODELL:	 NT-LA6+SP0 

GLAS:	 WOOD2-DA (31.1) 

MODÈLE:	 NT-LA6+SP0 

VERRE:	 WOOD2-DA (31.1)

6 	� MODELL:	 NT-LA6+SP4 

GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

MODÈLE:	 NT-LA10+SP4 

VERRE:	 DESIGN 30 .1

4 	� MODELL:	 NT-LA4M+SP10 

GLAS:	 WOOD2-DA (31.1) 

MODÈLE:	 NT-LA4M+SP10 

VERRE:	 WOOD2-DA (31.1)

3 	� MODELL:	 NT-LA2 

GLAS:	 LINEUM 

MODÈLE:	 NT-LA2 

VERRE:	 LINEUM

2 	� MODELL:	 NT-LA 

GLAS:	 LINEUM 

MODÈLE:	 NT-LA 

VERRE:	 LINEUM

1 	� MODELL:	 NT 

MODÈLE:	 NT
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Wenn Ruhe und Leichtigkeit ganz selbstverständlich werden.

Lorsque la sérénité et la facilité seront bien sûr.

Unsere Weißlacktüren sorgen in Kombination mit Glas für moderne 

Raum-Transparenz.

Nos portes laquées blanches associées au verre offrent une 

transparence moderne dans l‘aménagement.

Durchblick inklusive 
Clarté incluse

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Drückergarnitur Griffstange
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1 	 MODELL:	 WÄRMEDÄMMSCHUTZTÜR, WEISSLACK 

		  MODÈLE:	 PORTE D'ISOLATION THERMIQUE, LAQUE BLANCHE

2 	 MODELL:	 SCHALLDÄMMTÜR, WEISSLACK 

		  MODÈLE:	 PORTE À PROTECTION ACOUSTIQUE, LAQUE BLANCHE  

3 	 MODELL:	 GANZGLASSCHIEBETÜR 

		  GLAS:	 SEVENTY, Laser-Veredelung 

		  MODÈLE:	� PORTE TOUT VERRE COULISSANTE

		  VERRE:	 SEVENTY, Décor au laser

1

2

3
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Raum für Design:  

Mit den Modellen unseres DESIGNTÜREN-Programms werden Wohnwelten gestaltet.

Espace de design: 

Les espaces de vie sont aménagés avec les modèles de notre gamme de PORTES DESIGN.

DAS DESIGNTÜREN-PROGRAMM
LE PROGRAMME DE PORTES DESIGN
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AURA | AURA
Starke Inszenierung von Tür und Raum mit 

einzigartiger Ausstrahlung.

Une mise en scène affirmée de la porte pour 

un rayonnement unique de la pièce.
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Weiße Farbe im reizvollen Kontrast zu Mobiliar und Wohnaccessoires.

La couleur blanche contraste magnifiquement avec le mobilier et la décoration 

d‘intérieur.

Elegante Abwechslung 
Une alternance élégante

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

22
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Raum

2 	�� MODELL:	 A830-LA4M, WEISSLACK

		  GLAS:	 FREE, Siebdruck-Veredelung 

		  BESCHLAG:	QUADRAL, Flach-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 A830-LA4M, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 FREE, Décor par sérigraphie 

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

1 	�� MODELL:	 A830, WEISSLACK 

BESCHLAG:	QUADRAL, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 A830, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette



4 	� MODELL:	 A851, WEISSLACK 

BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 A851, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 sans serrure et rosette

3 	� MODELL:	 A850, WEISSLACK 

BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 A850, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette

2 	 MODELL:	 A310, WEISSLACK

		  GLAS:	 LIGNO, Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL, Standard-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 A310, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 LIGNO, Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

			   sans serrure et rosette

1 	� MODELL:	 A312, WEISSLACK 

GLAS:	 LINEA 2, Siebdruck-Veredelung 

BESCHLAG:	QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 A312, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 LINEA 2, Décor par sérigraphie 

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

Starke Inszenierung von Tür und Raum mit hohem Designanspruch

Forte production de portes et d‘éspace avec une haute éxigence de design

Einzigartige Ausstrahlung 
Diffusion unique

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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15 	� MODELL:	 A410 

MODÈLE:	 A410
14 	� MODELL:	 A312 

GLAS:	 FLORA 1 

MODÈLE:	 A312 

VERRE:	 FLORA 1

13 	� MODELL:	 A311 

GLAS:	 FLORA 1 

MODÈLE:	 A311 

VERRE:	 FLORA 1

12 	� MODELL:	 A310 

GLAS:	 FLORA 1 

MODÈLE:	 A310 

VERRE:	 FLORA 1

11 	� MODELL:	 AURA A851 

MODÈLE:	 AURA A851
10 	� MODELL:	 A850 

MODÈLE:	 A850
9 	 �MODELL:	 A831 

MODÈLE:	 A831

8 	� MODELL:	 A834-LA4S 

GLAS:	 MOTUS 

MODÈLE:	 A834-LA4S 

VERRE:	 MOTUS

7 	� MODELL:	 A834 

MODÈLE:	 A834
6 	� MODELL:	 A833-LA4M 

GLAS:	 MOTUS 

MODÈLE:	 A833-LA4M 

VERRE:	 MOTUS

5 	� MODELL:	 A833 

MODÈLE:	 A833
4 	� MODELL:	 A832-LA4M 

GLAS:	 FREE 

MODÈLE:	 A832-LA4M 

VERRE:	 FREE

3 	� MODELL:	 A832 

MODÈLE:	 A832
2 	� MODELL:	 A830-LA4M 

GLAS:	 FREE 

MODÈLE:	 A830-LA4M 

VERRE:	 FREE

1 	 MODELL:	 A830 

		  MODÈLE:	 A830

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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Atmosphäre auf ganzer Linie 
L'atmosphère sur toute la ligne

Ausdrucksstark wohnen mit der edlen Design-Kombination aus Weißlack und Glas

Un confort affirmé avec la noble association de laque blanche et de vitre.

1

2

4

3

1 	�� MODELL:	 A310, SCHIEBETÜRBESCHLAG STYLE, WEISSLACK 

GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

MODÈLE:	 A310, FERRURE POUR PORTE COULISSANTE STYLE, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

2 	 MODELL:	 GANZGLAS 2-FLG., WINDFANGELEMENT, WEISSLACK  

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

		  MODÈLE:	 PORTES TOUT VERRE 2 VANTAUX, ELEMENT DE HUISSERIE  

			   D´ÉVENT, LAQUE BLANCHE 

		  VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

3 	 MODELL:	 GANZGLAS, WEISSLACK 

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

		  MODÈLE:	 PORTES TOUT VERRE, LAQUE BLANCHE 

		  VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

4 	�� MODELL:	 A410, WEISSLACK 

MODÈLE:	 A410, LAQUE BLANCHE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK
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Träume in Weiß erleben: 

Unsere PROFILTÜREN mit edlen Weißlackoberflächen. 

Ce rêve blanc:

nos PORTES PROFILÉES aux surfaces laquées blanches élégantes.

DAS PROFILTÜREN-PROGRAMM
LE PROGRAMME DE PORTES PROFILÉES
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MILANO | MILANO
Mit Leichtigkeit und Profil ganz selbstverständlich inszeniert.

Une mise en scène tout naturellement légère et profilée.
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Mit den Weißlacktüren MILANO Formgefühl beweisen.

Les portes blanches laquées MILANO expriment l’harmonie des formes.

Ausgezeichneter Geschmack 
Une élégance exceptionnelle

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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Raum

2 	 MODELL:	 ML3, WEISSLACK 

		  GLAS:	 PETALI, Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

	 	 MODEL:	 ML3, LAQUE BLANCHE 

		  GLASS:	 PETALI, Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

			   sans serrure et rosette

1 	 MODELL:	 M3, WEISSLACK 

		  BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODEL:	 M3, LAQUE BLANCHE 

		  FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

			   avec serrure et rosette



Lichtausschnitt-Modelle begeistern durch eine flächenbündige Glasleiste.

Les modèles vitrés séduisent grâce à leur parclose à fleur de porte.

Eine Optik mit Mehrwert 
Une esthétique de haute valeur

1 	 �MODELL:	 M3/1, WEISSLACK 

BESCHLAG:	 QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 M3/1, LAQUE BLANCHE

		  FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

2 	� MODELL:	 ML3/1, WEISSLACK 

GLAS: 	 PANNO, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	 QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 ML3/1, LAQUE BLANCHE 

VERRE: 	 PANNO, Verre Décoré design 

FERRURE:	 QUADRAL, Rosette standard, 

	 sans serrure et rosette

3 	 ��MODELL:	 M3/2, WEISSLACK 

BESCHLAG:	 QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 M3/2, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette

4 	 ����MODELL:	 ML3/2 WEISSLACK 

GLAS: 	 LIGNO, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	 QUADRAL, Standard-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 ML3, LAQUE BLANCHE 

VERRE: 	 LIGNO, Verre Décoré design 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 sans serrure et rosette

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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9 	 MODELL:	 M3/1 

		  MODÈLE:	 M3/1
10 	 �MODELL:	 ML3/1 

GLAS:	 PETALI 

MODÈLE:	 ML3/1 

VERRE:	 PETALI

11 	 �MODELL:	 M3/2 

MODÈLE:	 M3/2
12 	 MODELL:	 ML3/2 

		  GLAS:	 PETALI 

		  MODÈLE:	 ML3/2 

		  VERRE:	 PETALI

4 	 MODELL:	 ML2 

		  GLAS:	 PANNO 

		  MODÈLE:	 ML2

		  VERRE:	 PANNO

3 	 MODELL:	 M2 

	 	 MODÈLE:	 M2
2 	 MODELL:	 ML1 

		  GLAS:	 PANNO 

		  MODÈLE:	 ML1

		  VERRE:	 PANNO

1 	 MODELL:	 M1 

		  MODÈLE:	 M1
8 	 �MODELL:	 ML3 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 ML3 

VERRE:	 LIGNO

7 	 MODELL:	 M3 

		  MODÈLE:	 M3
6 	 �MODELL:	 ML2/1 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 ML2/1 

VERRE:	 LIGNO

5 	 MODELL:	 M2/1 

		  MODÈLE:	 M2/1
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RIVA | RIVA
Hochwertige Weißlacktüren für eine vielseitige 

und hochwertige Raumgestaltung.

Portes laquées blanches de qualité pour un 

aménagement polyvalent et recherché.
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Klare Linienführung plus klare Details für ein starkes Gesamtbild.

Un tracé clair, des détails clairs : une image globale forte.

Unbeschwertes Lebensgefühl 
Un style de vie serein

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag QUADRAL | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette

QUADRAL-Inlay nur als Flachrosette

mit Inlay
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Falzseite (SPIEGEL-Effekt)

2 	� MODELL:	 RI1, WEISSLACK 

BESCHLAG:	QUADRAL-Inlay, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 
MODÈLE:	 RI1, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 QUADRAL-Inlay, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette

2 	 �MODELL:	 RI1-A310, WEISSLACK 

GLAS:	 PANNO-GLOSSY, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	QUADRAL, Flach-Rosette, ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 RI1-A310, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 PANNO-GLOSSY,  Verre Décoré design 

FERRURE:	 QUADRAL, Rosette platte, sans serrure et rosette

PANNO-GLOSSY
Aufdeckseite (PANNO-Motiv)
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

16 	� MODELL:	 RI7 

MODÈLE:	 RI7
15 	� MODELL:	 RI5-LA10 

GLAS:	 WOOD2-DQ (31.2) 

MODÈLE:	 RI5-LA10 

VERRE:	 WOOD2-DQ (31.2)

14 	� MODELL:	 RI5 

MODÈLE:	 RI5
13 	� MODELL:	 RI4-LA4S 

GLAS:	 WOOD2-DQ 

MODÈLE:	 RI4-LA4S 

VERRE:	 WOOD2-DQ (31.2)

12 	� MODELL:	 RI4 

MODÈLE:	 RI4
11 	� MODELL:	 RI3 

MODÈLE:	 RI3
10 	� MODELL:	 RI2-LA2 

GLAS:	 SEVENTY 

MODÈLE:	 RI2-LA2 

VERRE:	 SEVENTY

9 	� MODELL:	 RI2 

MODÈLE:	 RI2

8 	� MODELL:	 RI1-A312 

GLAS:	 PANNO 

MODÈLE:	 RI1-A312 

VERRE:	 PANNO

7 	� MODELL:	 RI1-A311 

GLAS:	 PANNO 

MODÈLE:	 RI1-A311 

VERRE:	 PANNO

6 	�� MODELL:	 RI1-A310 

GLAS:	 PANNO 

MODÈLE:	 RI1-A310 

VERRE:	 PANNO

5 	� MODELL:	 RI1-LA2 

GLAS:	 PANNO 

MODÈLE:	 RI1-LA2 

VERRE:	 PANNO

4 	 ��MODELL:	 RI1-LA4B 

GLAS:	 FLORA 2 

MODÈLE:	 RI1-LA4B 

VERRE:	 FLORA 2

3 	 MODELL:	 RI1-LA4M 

		  GLAS:	 FLORA 2 

		  MODÈLE:	 RI1-LA4M 

		  VERRE:	 FLORA 2

2 	� MODELL:	 RI1-LA4S 

GLAS:	 FLORA 2 

MODÈLE:	 RI1-LA4S 

VERRE:	 FLORA 2

1 	� MODELL:	 RI1 

MODÈLE:	 RI1
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16 	� MODELL:	 RI9-A312 

GLAS:	 PETALI 

MODÈLE:	 RI9-A312 

VERRE:	 PETALI

15 	� MODELL:	 RI9-A311 

GLAS:	 PETALI 

MODÈLE:	 RI9-A311 

VERRE:	 PETALI

14 	� MODELL:	 RI9-A310 

GLAS:	 PETALI 

MODÈLE:	 RI9-A310 

VERRE:	 PETALI

13 	� MODELL:	 RI9-LA2 

GLAS:	 PETALI 

MODÈLE:	 RI9-LA2 

VERRE:	 PETALIG

12 	� MODELL:	 RI9-LA4B 

GLAS:	 LINEA 1 

MODÈLE:	 RI9-LA4B 

VERRE:	 LINEA 1

11 	� MODELL:	 RI9-LA4M 

GLAS:	 LINEA 1 

MODÈLE:	 RI9-LA4M 

VERRE:	 LINEA 1

10 	� MODELL:	 RI9-LA4S 

GLAS:	 LINEA 1 

MODÈLE:	 RI9-LA4S 

VERRE:	 LINEA 1

9 	� MODELL:	 RI9 

MODÈLE:	 RI9

8 	�� MODELL:	 RI8-A312 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 RI8-A312 

VERRE:	 LIGNO

7 	� MODELL:	 RI8-A311 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 RI8-A311 

VERRE:	 LIGNO

6 	�� MODELL:	 RI8-A310 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 RI8-A310 

VERRE:	 LIGNO

5 	� MODELL:	 RI8-LA2 

GLAS:	 LIGNO 

MODÈLE:	 RI8-LA2 

VERRE:	 LIGNO

4 	� MODELL:	 RI8-LA4B 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 RI8-LA4B 

VERRE:	 ONDA 1

3 	� MODELL:	 RI8-LA4M 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 RI8-LA4M 

VERRE:	 ONDA 1

2 	� MODELL:	 RI8-LA4S 

GLAS:	 ONDA 1 

MODÈLE:	 RI8-LA4S 

VERRE:	 ONDA 1

1 	� MODELL:	 RI8 

MODÈLE:	 RI8
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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6 	� MODELL:	 RI12 

MODÈLE:	 RI12
7 	� MODELL:	 RI12-LA4S 

GLAS:	 ARPA 

MODÈLE:	 RI12-LA4S 

VERRE:	 ARPA

8 	 �MODELL:	 RI12-LA4M 

GLAS:	 ARPA 

MODÈLE:	 RI12-LA4M 

VERRE:	 ARPA

9 	� MODELL:	 RI12-LA4B 

GLAS:	 ARPA 

MODÈLE:	 RI12-LA4B 

VERRE:	 ARPA

10 	� MODELL:	 RI12-LA2 

GLAS:	 LINUS 

MODÈLE:	 RI12-LA2 

VERRE:	 LINUS

11 	� MODELL:	 RI12-A310 

GLAS:	 LINUS 

MODÈLE:	 RI12-A310 

VERRE:	 LINUS

12 	� MODELL:	 RI12-A311 

GLAS:	 LINUS 

MODÈLE:	 RI12-A311 

VERRE:	 LINUS

13 	� MODELL:	 RI12-A312 

GLAS:	 LINUS 

MODÈLE:	 RI12-A312 

VERRE:	 LINUS

5 	� MODELL:	 RI11-LA4M 

GLAS:	 MOTUS 

MODÈLE:	 RI11-LA4M 

VERRE:	 LINEA 1

4 	� MODELL:	 RI11-LA2 

GLAS:	 MOTUS 

MODÈLE:	 RI11-LA2 

VERRE:	 MOTUS

3 	� MODELL:	 RI11 

MODÈLE:	 RI11
2 	 �MODELL:	 RI10-LA4B 

GLAS:	 MOTUS 

MODÈLE:	 RI10-LA4B 

VERRE:	 LINEA 1

1 	� MODELL:	 RI10 

MODÈLE:	 RI10
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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COMO | COMO
Das Plus für jeden Raum: Klassisch und modern, 

zurückhaltend und stilsicher.

Le plus pour chaque pièce : classique et moderne, 

discret et résolument élégant.
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Klassisches Weiß für eine harmonische Raumausstattung.

Un blanc classique pour un aménagement harmonieux.

Vielseitig schön 
Déclinaisons de beauté
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Beschlag SOFT | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

3 	�� MODELL:	 C2, WEISSLACK 

BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 C2, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette

2 �	 MODELL:	 CL2, WEISSLACK 

	 GLAS:	 PANNO, Design-Ornamentglas 

	 BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

		  ohne Schlüssel-Rosette 

	 MODÈLE:	 CL2, LAQUE BLANCHE 

	 VERRE:	 PANNO, Verre Décoré design 

	 FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

		  sans serrure et rosette

1 	 �MODELL:	 CL2+SP4, WEISSLACK 

GLAS:	 LIGNO, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 CL2+SP4, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 LIGNO, Verre Décoré design 

FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette



4 	 �MODELL:	 CL2+SP5 WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 CL2+SP5, LAQUE BLANCHE 

		  VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

		  FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

3 	� MODELL:	 CKL4/2+SP5/2 WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 CKL4/2+SP5/2, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

		  FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

			   sans serrure et rosette

2 	 MODELL:	 CK4, WEISSLACK 

		  BESCHLAG:	SOFT, Flach-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 CK4, LAQUE BLANCHE 

		  FERRURE:	 SOFT, Rosette platte, 

			   avec serrure et rosette

1 	� MODELL:	 CK1, WEISSLACK 

BESCHLAG:	SOFT, Flach-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 CK1, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 SOFT, Rosette platte, 

	 sans serrure et rosette

Zeitlose Kassettenoptik unterstreicht die Schönheit der Einrichtung.

Un optique de casettes indémodable souligne la beauté de l‘aménagement.

Vielseitig elegant 
L‘élégance variées
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Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag SOFT | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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9 	� MODELL:	 CKL3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL3 

VERRE:	 SATINATO

10 	� MODELL:	 CKL3+SP0 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL3+SP0 

VERRE:	 SATINATO

11 	� MODELL:	 CK4 

MODÈLE:	 CK4
12 	 MODELL:	 CKL4 

		  GLAS:	 SATINATO 

		  MODÈLE:	 CKL4 

		  VERRE:	 SATINATO

13 	� MODELL:	 CKL4+SP4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL4+SP4 

VERRE:	 SATINATO

14 	� MODELL:	 CKL4/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL4/2 

VERRE:	 SATINATO

15 	� MODELL:	 CKL4/2+SP5/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL4/2+SP5/2 

VERRE:	 SATINATO

16 	� MODELL:	 CL2+SP5 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CL2+SP5 

VERRE:	 SATINATO

8 	� MODELL:	 CK3 

MODÈLE:	 CK3
7 	 MODELL:	 CKL2+SP2 

		  GLAS:	 SATINATO 

		  MODÈLE:	 CKL2+SP0 

		  VERRE:	 SATINATO

6 	�� MODELL:	 CKL2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL2 

VERRE:	 SATINATO

5 	� MODELL:	 CK2 

MODÈLE:	 CK2
4 	� MODELL:	 CKL1/3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL1/3 

VERRE:	 SATINATO

3 	� MODELL:	 CKL1/1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL1/1 

VERRE:	 SATINATO

2 	� MODELL:	 CKL1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 CKL1 

VERRE:	 SATINATO

1 	� MODELL:	 CK1 

MODÈLE:	 CK1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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NEAPEL | NEAPEL
Wenn schlichte Eleganz 

auf vollendete Harmonie trifft.

Quand l‘élégance simple 

rencontre l‘harmonie accomplie.

P
R

O
F

IL
T

Ü
R

E
N

 N
E

A
P

E
L 

| 
P

O
R

T
E

S
 P

R
O

F
IL

É
E

S
 N

E
A

P
E

L



Zurückhaltung und Prägnanz ganz in Weiß.

La discrétion et la précision en blanc.

Wohngefühl in Vollendung 
Une harmonie tangible

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag RAVENNA | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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1 	 �MODELL:	 NL2, WEISSLACK 

GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NL2, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette

4 	� ��MODELL:	 N5, WEISSLACK 

BESCHLAG:	RAVENNA, Flach-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 N5, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

	 sans serrure et rosette

3 	� �MODELL:	 NL5, WEISSLACK 

GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

BESCHLAG:	RAVENNA, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 NL5, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

FERRURE:	 RAVENNA, Rosette platte, 

	 avec serrure et rosette

2 	 �MODELL:	 N2, WEISSLACK 

BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 N2, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

	 sans serrure et rosette
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

15 	�� MODELL:	 NL5+SP3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL5+SP3 

VERRE:	 SATINATO

14 	� MODELL:	 NL5 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL5 

VERRE:	 SATINATO

13 	� MODELL:	 N5 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 N5 

VERRE:	 SATINATO

12 	 �MODELL:	 NL4/2+SP5/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL4/2+SP5/2 

VERRE:	 SATINATO

11 	� MODELL:	 NL4/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL4/2 

VERRE:	 SATINATO

10 	� MODELL:	 NL4+SP4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL4+SP4 

VERRE:	 SATINATO

9 	�� MODELL:	 NL4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL4 

VERRE:	 SATINATO

8 	� MODELL:	 N4 

MODÈLE:	 NEAPEL N4

7 	 �MODELL:	 NL2+SP2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL2+SP2 

VERRE:	 SATINATO

6 	��� MODELL:	 NL2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL2 

VERRE:	 SATINATO

5 	� MODELL:	 N2 

MODÈLE:	 N2
4 	 ��MODELL:	 NL1/3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL1/3 

VERRE:	 SATINATO

3 	 MODELL:	 NL1+SP1 

		  GLAS:	 SATINATO 

		  MODÈLE:	 NL1+SP1 

		  VERRE:	 SATINATO

2 	� MODELL:	 NL1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 NL1 

VERRE:	 SATINATO

1 	 �MODELL:	 N1 

MODÈLE:	 N1
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PARMA | PARMA
Das Leben jeden Tag genießen – mit edlen Weißlack-PROFILTÜREN.

Profiter de la vie chaque jour avec les PORTES PROFILÉES 

laquées blanches, synonymes d‘élégance.
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Ein Genuss: Die perfekten Türen für jeden Wohnraum.

Un plaisir : les portes parfaites pour tous les espaces de vie.

Lebensfreude pur 
La joie de vivre à l‘état pur

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK

Beschlag SOFT | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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Raum

2 	� MODELL:	 PF2, WEISSLACK 

BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

	 ohne Schlüssel-Rosette 
MODÈLE:	 PF2, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

	 sans serrure et rosette

1 	� MODELL:	 PFL2, WEISSLACK 

GLAS:	 LIGNO, Design-Ornamentglas 

BESCHLAG:	SOFT, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 PFL2, LAQUE BLANCHE 

VERRE:	 LIGNO, Verre Décoré design 

FERRURE:	 SOFT, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette
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WEISSLACK | LAQUE BLANCHE

9 	�� MODELL:	 PF4 

MODÈLE:	 PF4
10 	� MODELL:	 PFL4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL4 

VERRE:	 SATINATO

11 	� MODELL:	 PFL4+SP4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL4+SP4 

VERRE:	 SATINATO

12 	� MODELL:	 PFL4/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL4/2 

VERRE:	 SATINATO

16 	� MODELL:	 PFL5+SP3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL5+SP3 

VERRE:	 SATINATO

15 	� MODELL:	 PFL5 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL5 

VERRE:	 SATINATO

14 	� MODELL:	 PF5 

MODÈLE:	 PF5
13 	� MODELL:	 PFL4/2+SP5/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL4/2+SP5/2 

VERRE:	 SATINATO

8 	� MODELL:	 PF3 

MODÈLE:	 PF3
7 	� MODELL:	 PFL2+SP2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL2+SP2 

VERRE:	 SATINATO

6 	���� MODELL:	 PFL2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL2 

VERRE:	 SATINATO

5 	� MODELL:	 PF2 

MODÈLE:	 PF2
4 	��� MODELL:	 PFL1/3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL1/3 

VERRE:	 SATINATO

3 	��� MODELL:	 PFL1+SP1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL1+SP1 

VERRE:	 SATINATO

2 	� MODELL:	 PFL1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 PFL1 

VERRE:	 SATINATO

2 	 �MODELL:	 PF1 

MODÈLE:	 PF1
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Elegante Harmonie 
Une harmonie élégante

Mit COMO-Weißlacktüren für eine einheitlich angenehme Wohnatmosphäre sorgen.

Les portes laquées blanches COMO offrent une ambiance de vie agréable et cohérente.

1 	 MODELL:	 CL2, WEISSLACK 

		  GLAS:	 WOOD1-DA (30.1) 

		  MODÈLE:	 CL2, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 WOOD1-DA (30.1)

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag SOFT | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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Klassisch moderne Türen, die Ruhe ausstrahlen: 

Unsere STILTÜREN in zeitloser Optik passen zu jedem Wohnstil.

Portes classiques et modernes, rayonnant de calme : 

Nos PORTES DE STYLE d‘aspect intemporel conviennent à tous 

les styles d‘habitation.

DAS STILTÜREN-PROGRAMM
LE PROGRAMME DE PORTES DE STYLE
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AMRUM | AMRUM
Offen für Harmonie und immer stilvoll: 

unsere klassischen Weißlacktüren.

Ouvertes à l‘harmonie et toujours élégantes:

 nos portes laquées blanches classiques.
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Mit unseren Weißlacktüren in zeitlos-moderner Kassettenoptik.

Avec nos portes laquées blanches à l‘aspect cassettes à la fois 

moderne et intemporel.

Stilbewusstsein beweisen 
Maîtriser l‘élégance

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag RAVENNA | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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Raum

3 	� MODELL:	 AM5, WEISSLACK 

BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette

		  MODÈLE:	 AM5, LAQUE BLANCHE 

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

2 	� MODELL:	 AML2, WEISSLACK

		  GLAS:	 PETALI, Design-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 
		  MODÈLE:	 AML2, LAQUE BLANCHE

	 	 VERRE:	 PETALI, Verre Décoré design 

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

1 	�� MODELL:	 AM2, WEISSLACK  

BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	 AM2, LAQUE BLANCHE 

FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

	 avec serrure et rosette



4 	� MODELL:	 AML1/3, WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	� AML1/3, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

			   sans serrure et rosette

3 	� MODELL:	 AML1/1, WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	RAVENNA, Standard-Rosette,  

			   mit Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	 AML1/1, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette standard, 

			   avec serrure et rosette

2 	� MODELL:	 ASL2, WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO, Standard-Ornamentglas 

		  BESCHLAG:	RAVENNA, Flach-Rosette,  

			   ohne Schlüssel-Rosette 

		  MODÈLE:	� ASL2, LAQUE BLANCHE

		  VERRE:	 SATINATO, Verre Décoré standard 

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette platte, 

			   sans serrure et rosette

1 	� MODELL:	 AS2, WEISSLACK 

BESCHLAG:	RAVENNA, Flach-Rosette,  

	 mit Schlüssel-Rosette 

MODÈLE:	� AS2, LAQUE BLANCHE

		  FERRURE:	 RAVENNA, Rosette platte, 

			   avec serrure et rosette

Ein hochwertiges Erscheinungsbild und Glasdetails nach Wahl werten jeden Raum auf.

Une apparence de qualité et des détails de vitre au choix redonnent vie à n‘importe quelle pièce.

Stilvolle Einblicke 
Perspectives élégantes

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK 

Beschlag RAVENNA | Ferrure

Wählbar als Flach- oder Standard-Rosette
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15 	� MODELL:	 AML5 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML5 

VERRE:	 SATINATO

14 	� MODELL:	 AM5 

MODÈLE:	 AM5
13 	� MODELL:	 AML4/2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML4/2 

VERRE:	 SATINATO

12 	� MODELL:	 AML4 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML4 

VERRE:	 SATINATO

11 	� MODELL:	 AM4 

MODÈLE:	 AM4
10 	� MODELL:	 AML3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML3 

VERRE:	 SATINATO

9 	� MODELL:	 AM3 

MODÈLE:	 AM3
8 	 �MODELL:	 ASL2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 ASL2 

VERRE:	 SATINATO

8 	� MODELL:	 AS2 

MODÈLE:	 AS2
6 	� MODELL:	 AML2 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML2 

VERRE:	 SATINATO

5 	� MODELL:	 AM2 

MODÈLE:	 AM2
4 	� MODELL:	 AML1/3 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML1/3 

VERRE:	 SATINATO

3 	� MODELL:	 AML1/1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML1/1 

VERRE:	 SATINATO

2 	� MODELL:	 AML1 

GLAS:	 SATINATO 

MODÈLE:	 AML1 

VERRE:	 SATINATO

1 	 �MODELL:	 AM1 

MODÈLE:	 AM1

WEISSLACK | LAQUE BLANCHE
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Ganzheitlich klassisch-modern 
Résolument classique et moderne

Unsere Weißlacktüren für eine stilsichere und einheitliche Raum-Gestaltung.

Nos portes laquées blanches garantissent un aménagement élégant et cohérent.

1

2

4

3

1 	 MODELL:	 AML2, WEISSLACK 

		  GLAS:	 SATINATO

		  MODÈLE:	 AML2, LAQUE BLANCHE 

		  VERRE:	 SATINATO

2 	 MODELL:	� AML2+SP2 2-FLG., WEISSLACK

		  GLAS:	 SATINATO 

		  MODÈLE:	 AMLS+SP2 2 VANTAUX, LAQUE BLANCHE 

		  VERRE:	 SATINATO

3 	 MODELL:	 AM2, WEISSLACK 

		  MODÈLE:	 AM2, LAQUE BLANCHE

Oberflächen | Surfaces

WEISSLACK
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WINDFANGELEMENTE UND 
SCHIEBETÜRLÖSUNGEN

2-FLG. TÜREN

ELEMENTE
ÉLÉMENTS

GESCHOSSHOHE ELEMENTE

Beim Thema Türen sind wir in unserem Element – und können Ihnen mit 

Sicherheit immer die richtigen Tür-Elemente bieten. Unsere durchdachten 

Lösungen ermöglichen Ihnen die Umsetzung Ihrer individuellen Raumkonzepte.

Les portes, c’est notre élément et nous pouvons à coup sûr toujours vous proposer 

les bons éléments de porte. Nos solutions élaborées vous permettent de mettre en 

œuvre vos concepts d’aménagement d’espace.
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Schön für die Optik, praktisch für alltägliche 

Situationen: Mit unseren geschosshohen Elementen 

sorgen Sie für eine großzügige Türen-Optik – und 

nutzen Ihre Raumhöhe optimal aus.

Ganzglastür mit Ganzglas-Oberlicht

Magnet-Schließblech Beschlag QUADRAL mit PZ-Schloss

Stumpfes Türelement mit OberlichtStumpfes Türelement mit Oberblende

Pour un optique joli, pratique pour les situations de 

tous les jours: Nos éléments avec impostes vous 

assure un généreux optique des portes - et utilisez 

vos espaces d'une façon optimale. VIDEO Geschosshohe Elemente
VIDEO Éléments à hauteut d’étage

Geschosshohe Elemente
Éléments à hauteut d’étage
Schön und praktisch I Beau et pratique
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Windfangelemente und 
Schiebetürlösungen Windfangelemente und Schiebetürlösungen 

Eléments coupe-vent et solutions de 
portes coulissantes

Schiebetürbeschlag LINE 

Ferrure pour porte coulissante LINE

Das schlanke Schiebetürsystem im Edelstahl- 

Design für Holz- und Ganzglastüren. LINE ist wahlweise auch 

mit Einzugsdämpfung (beidseitig) lieferbar. 

Le système de porte coulissante fin en design acier pour por-

tes en bois et entièrement vitrées. LINE est aussi disponible au 

choix avec amortisseur de butée (sur deux côtés).

Schiebetürbeschlag BASIC - Ausführung „vor der Wand 

laufend“ | Ferrure pour porte coulissante BASIC -  

Agencement «devant le mur»

Die gehobene Holzklasse, unser BASIC-Schiebetürbeschlag für 

Holz- und Ganzglastüren. Öffnen Sie Türen auf die klassische 

Art. BASIC ist wahlweise auch mit Einzugsdämpfung (ein- oder 

beidseitig) lieferbar. 

Le bois gagne en élégance avec nos ferrures BASIC pour por-

tes coulissantes bois et entièrement vitrées. Ouvrez les portes 

de façon classique. BASIC est aussi disponible au choix avec 

amortisseur de butée (sur un ou deux côtés).

Schiebetürbeschlag BASIC - Ausführung „in der Wand 

laufend“ | Ferrure pour porte coulissante BASIC -  

Agencement «dans le mur»

Innenlaufende Schiebetüren mit dem BASIC-Schiebetür- 

beschlag - egal ob als Holz- oder Ganzglastüren - sind die 

ideale Lösung, wenn es für normale Drehtüren in den verbun-

denen Räumen keinen Öffnungs- und Bewegungsraum gibt. 

Les portes coulissantes à galandage en bois ou entièrement 

vitrées dotées de la ferrure adaptée BASIC constituent la 

solution idéale lorsque l’espace d’ouverture et de mouvement 

est insuffisant pour des portes pivotantes dans les pièces 

communicantes.
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Schiebetürbeschlag LINE 
Ferrure de porte coulissante LINE

Schiebetürbeschlag LINE 

Ferrure pour porte coulissante LINE

Das schlanke Schiebetürsystem im Edelstahl-Design für Holz- 

und Ganzglastüren. LINE ist wahlweise auch mit Einzugsdämp-

fung (beidseitig) lieferbar. 

 

Le système de porte coulissante fin en design acier pour por-

tes en bois et entièrement vitrées. LINE est aussi disponible au 

choix avec amortisseur de butée (sur deux côtés).

Platzsparendes Design auch für kleine Räume

Gain de place même pour les petites pièces

LINE mit Anschlagkasten

1-flg. Holztür 1-flg. Ganzglastür 2-flg. Ganzglastür2-flg. Holztür

LINE ohne Anschlagkasten

Befestigung einer Ganzglastür im Schiebetürbeschlag LINE

Befestigung einer Holztür im Schiebetürbeschlag LINE

VIDEO Windfangelemente
und Shiebetürlösungen 

VIDEO Eéments coupe-vent et 
solutions de portes coulissantes
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BASIC mit Anschlagkasten BASIC ohne  Anschlagkasten

Die klassische Variante für Schiebe-

türen: Der obere Laufkasten – farb- und 

dekorgleich zur verwendeten Zarge 

– versteckt gekonnt den Schiebemecha-

nismus. Mit dem vorderen Anschlag-

kasten wird der optionale Einsatz eines 

Schlosses möglich.

 

La variante classique des portes coulis-

santes: Le caisson supérieur au coloris 

identique aux huisseries utilisées dis-

simule efficacement le mécanisme de 

coulissement. Avec le caisson de butée 

avant, l’intégration optionnelle d’une 

serrure est possible.

Schiebetürbeschlag BASIC – 
vor der Wand laufend 
Ferrure pour porte coulissante BASIC - 
Agencement «devant le mur»

Schiebetürbeschlag BASIC – 
in der Wand laufend 
Ferrure pour porte coulissante BASIC -  
Agencement «dans le mur»

Schiebetürbeschlag BASIC – Ausführung „in der Wand laufend“ 

für Ganzglastüren | Ferrure pour porte coulissante BASIC - 

Agencement «dans le mur» pour portes entièrement vitrées

Innenlaufende Schiebetürelemente mit dem BASIC-Schiebe-

türbeschlag für Ganzglastüren sind die ideale Lösung, wenn es 

für herkömmliche Ganzglastüren als Drehtüren in den verbun-

denen Räumen keinen Öffnungs- und Bewegungsraum gibt. 

Les éléments des portes coulissantes à galandage entière-

ment vitrées et dotées de la ferrure adaptée BASIC constituent 

la solution idéale lorsque l’espace d’ouverture et de mouve-

ment est insuffisant pour des portes pivotantes classiques et 

entièrement vitrées dans les pièces communicantes

Schiebetürbeschlag BASIC – Ausführung „in der Wand lau-

fend“ für Holztüren | Ferrure pour porte coulissante BASIC - 

Agencement «dans le mur» pour portes en bois

Innenlaufende Schiebetürelemente mit dem BASIC-Schiebe-

türbeschlag für Holztüren sind die ideale Lösung, wenn es 

keinen Platz für herkömmliche Drehtürsysteme gibt. 

 

Les éléments de portes coulissantes à galandage dotées de la 

ferrure adaptée BASIC pour portes en bois constituent la solu-

tion idéale lorsque l’espace est insuffisant pour les systèmes 

classiques de porte pivotante.
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2-flügelige Türen I Portes 2 Vantaux
Großzügigkeit mal 2 I Générosité fois 2

Verdoppeln Sie Ihre Möglichkeiten: Mit 

unseren 2-flügeligen Türen sorgen Sie für 

mehr Großzügigkeit, Offenheit und Licht. 

So kommen Ihre Räume ganz groß heraus.

Doublez vos possibitées: Assurez-vous une 

plus grande générosité avec nos portes à 

2-Vantaux, bonne foi et lumière. Comme ça 

vous aurez des espaces assez grand.

Ganzglastür, 2-flg., Glas DESIGN 20.1RIVA RI1-A312, 2-flg., Parsol Grau

NEAPEL NL4/2, 2-flg., PANNO
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TECHNISCHE DETAILS
DÉTAILS TECHNIQUES

Entdecken Sie unser Türen-Angebot auf einen Blick:  

Eine Übersicht über Glasprogramm, Beschläge, Zargen und spezielle Funktionen.

Decouverez d’un coup d’eil l’offre de nos portes:  

un apercu des programme des verres, ferrures, huisseries et fonctions spéciales.



Ornamentglas für Ganzglastüren 
Verre imprimé pour portes en verre
Moderne Ganzglastüren für raffinierte Lichtblicke. 

Portes vitrées modernes pour accents lumineux raffinés.
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Design-Ornamentglas I Verre décoré design Standard-Ornamentglas I Verre décoré standard

WOOD1-DA (30.1) WOOD1-DQ (30.2)

LIGNO

PANNO

PETALI

WOOD2-DA (31.1) WOOD2-DQ (31.2) CHINCHILLA WEISS MASTERLIGNE MASTERCARRÉ

MASTERLENS SATINATOKLARGLAS

MASTERPOINT
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PANNO-GLOSSY
Aufdeckseite (PANNO-Motiv)
Face intérieure (motif PANNO)

Falzseite (SPIEGEL-Effekt)
Face extérieure (effet MIROIR)

GARANT-Designverbund
Ornamentgläser als Ganzglastür 
und Lichtausschnittgläser  
erhältlich.

Composite design GARANT 
Verre imprimé disponible pour  
portes en verre et portes vitrées.



10
0  I

10
1

MASTERCARRÉ

MASTERLENS SATININATOKLARGLAS
VERRE CLAIR

10
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PETALILIGNO

CHINCHILLA WEISS
CHINCHILLA BLANC

PANNO

MASTERPOINTMASTERLIGNEWOOD1-DA (30.1) WOOD1-DQ (30.2) WOOD2-DA (31.1) WOOD2-DQ (31.2)

Ornamentglas für Lichtausschnitttüren 
Verre imprimé pour portes vitrées
Wählen Sie Transparenz 

Choisissez la transparence
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Design-Ornamentglas I Verre décoré design Standard-Ornamentglas I Verre décoré standard

GARANT-Designverbund
Ornamentgläser als Ganzglastür 
und Lichtausschnittgläser  
erhältlich.

PANNO-GLOSSY
Aufdeckseite (PANNO-Motiv)
Face intérieure (motif PANNO)

Falzseite (SPIEGEL-Effekt)
Face extérieure (effet MIROIR)

Composite design GARANT
Verre imprimé disponible pour  
portes en verre et portes vitrées.

*  Nicht als Ganzglas erhältlich
*  Ne convient pas aux portes en verre
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Designglas für Ganzglastüren 
Verre design pour portes en verre
Transparenz mit edlem Charakter. 

Transparence empreinte d’élégance.
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LINEUM

FREE

LINEA 1

LINUS

LIPSO

LINEA 2

SEVENTY

ACCORDIA

DESIGN 20.1

BAMBUS

LOOP

DESIGN 20.2

Siebdruck-Veredelung I Décor par sérigraphie

ARPA

ONDA 1

FLORA 1

PALLA

ONDA 2

FLORA 2

FIORE

MOTUS

CENTRO

SAGI

Laser-Veredelung I Décor au laser

10
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10
3

GARANT-Designverbund
Designglasmotive als Ganzglastür 
und Lichtausschnittgläser 
erhältlich.

Composite design GARANT
Motifs de verre design disponibles 
pour portes en verre et portes 
vitrées.
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Designglas für Lichtausschnitttüren 
Verre design pour portes vitrées
Weil ich einzigartigen Durchblick will 

Parce que je veux une vision unique.

Siebdruck-Veredelung I Décor par sérigraphie Laser-Veredelung I Décor au laser
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LINEUM SEVENTY

FREE ONDA 2ONDA 1

SAGILINUS

MOTUSACCORDIA

BAMBUS ARPA

CENTRO

FLORA 2

LIPSO

LINEA 2 DESIGN 20.1LINEA 1 DESIGN 20.2

PALLA FIORE

LOOP

FLORA 1

GARANT-Designverbund
Designglasmotive als Ganzglastür 
und Lichtausschnittgläser 
erhältlich.

Composite design GARANT 
Motifs de verre design disponibles 
pour portes en verre et portes 
vitrées.



CEPAL AUTHENTIC GRIGIO DA/DQ CEPAL AUTHENTIC BIANCO DA/DQ

CEPAL AUTHENTIC PERL DA/DQ CEPAL AUTHENTIC SAND DA/DQ CEPAL AUTHENTIC ACHAT DA/DQ

CEPAL WEISSLACK 9010 | CEPAL LAQUE BLANCHE 9010

CEPAL AUTHENTIC AKAZIE DA/DQ 
CEPAL AUTHENTIC ACACIA DA/DQ

CEPAL AUTHENTIC EICHE DA/DQ 
CEPAL AUTHENTIC CHÊNE DA/DQ

CEPAL WEISSLACK EXKLUSIV 9016
CEPAL LAQUE BLANCHE EXCLUSIF 9016

QUADRAL-Inlay in diesen Oberflächen erhältlich 

QUADRAL-Inlay également disponible dans d'autres revêtements
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Flach-Rosette I Rosette platte

Ausführung QUADRAL-Inlay für Holztüren 
Versions QUADRAL-Inlay pour portes en bois

PZ-Schloss 
Serrure PZ

WC-Schloss 
Serrure WC

�PWZ-Knopf mit Flachrosette
Poigneé PWZ avec rosette plate

Mögliche Varianten
Variantes possibles

Ausführung QUADRAL-Inlay für Ganzglastüren 
Versions QUADRAL-Inlay pour portes vitrées

QUADRAL-Inlay – das besondere Extra 
QUADRAL-Inlay – le supplément spécial

Mit dem Beschlag QUADRAL-Inlay können Sie Ihre Türenoberfläche perfekt im Beschlag 

widerspiegeln – wählbar in aufrecht- oder querlaufendem Inlaydekor.

Vous pouvez avec la ferrure QUADRAL-Inlay refléter parfaitement le revêtement  de la 

porte – sélectionnable  en un decor horizontal ou vertical.

Zuzüglich Griff QUADRAL-InlayBasisbeschlag
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Ausfürung BB 
Version BB

Ausfürung BB 
Version BB

FS-beschlag 
Ferrure coupe-feu

Ausführung BB Magnet-Flachrosette 
Version BB avec rosette plate

Ausführung BB Magnet-Flachrosette 
Version BB avec rosette plate

PZW-Knopf 
poignée PZW

Schutzbeschlag ES1 
Ferrure de protection ES1

Schutzbeschlag ES1 
Ferrure de protection ES1

PZW-Knopf 
�Poignée PZW

�PZW-Knopf mit Flachrosette
Poignée PZW avec rosette plate

�PZW-Knopf mit Flachrosette
�Poignée PZW avec rosette plate

PZ-Schloss 
serrure PZ

PZ-Schloss 
Securre PZ

PZ-Schloss 
Securre PZ

PZ-Schloss 
Securre PZ

WC-Schloss 
Serrure WC

WC-Schloss 
Serrure WC

WC-Schloss 
Serrure WC

WC-Schloss 
Serrure WC

Für Ganzglastüren | Pour portes tout verre Für Ganzglastüren | Pour portes tout verre

Standard-Rosette 
Rosette Standard 

Standard-Rosette 
Rosette Standard 

Flach-Rosette 
Rosette Plate

Flach-Rosette mit Inlay
Rosette platte avec Inlay

Flach-Rosette 
Rosette plate

Wechselgarnitur 
poignée pour porte d‘entrée

Wechselgarnitur 
poignée pour porte d‘entrée

Für Holztüren | Pour portes en bois Für Holztüren | Pour portes en bois

QUADRAL

Für Holztüren | Pour portes en bois

RAVENNA

Ausfürung BB 
Version BB

Ausführung BB Magnet-Flachrosette 
Version BB avec rosette plate

PZW-Knopf 
�Poignée PZW

�PZW-Knopf mit Flachrosette
�Poignée PZW avec rosette plate

PZ-Schloss 
Securre PZ

PZ-Schloss 
Securre PZ

WC-Schloss 
Serrure WC

WC-Schloss 
Serrure WC

Gegenkasten 
Gâche

Band (3-tlg.) 
Bande (trois pièces)

Standard-Rosette 
Rosette Standard 

Standard 
Standard

Flach-Rosette 
Rosette plate

Magnet-Falle 
Gâche magnétique

Wechselgarnitur 
Poignée pour porte d‘entrée

Objektschloss PZ 
Serrure D‘oBjet PZ

Ausführung UV 
Version UV

Ausführung UV Magnet-Falle 
Version UV magnétique

Gegenkasten Magnet 
Gâche magnétique

Griffmuschel rund für 
Ganzglastüren   
Poignée encastrée pour 
portes tout verre

Griffstangen für Komplettöffnung  

Griffmuschel rund für 
Holztüren   
Poignée encastrée pour 
portes en bois

Griffmuschel eckig für  
Holz- und Ganzglastüren 
Poignée encastrée angulaire 
pour portes tout verre et 
en bois

Griffstange rund 
Poignée-barre ronde

Griffstange eckig 
Poignée-barre angulaire

Varianten mit 10 mm Griffleiste in Ausführungen Länge 400 mm, 
800 mm und 1200 mm in Edelstahl für Ganzglastüren erhältlich.

Paar zur beidseitigen oder 
als Stück zur  
einseitigen Türbetätigung

SCHIEBETÜRGRIFFE 
POIGNÉES DE PORTES COULISSANTES

SOFT

L: 400 mm L: 400 mm

L: 800 mm L: 800 mm

L: 1200 mm L: 1200 mm L: 400 mm/800 mm/1200 mm

Gegenkasten 
Gâche

Band (3-tlg.) 
bande (trois pièces)

Standard 
Standard

Magnet-Falle 
gâche magnétique

Objektschloss PZ 
Serrure D‘oBjet PZ

Ausführung UV 
Version UV

Ausführung UV Magnet-Falle 
Version UV magnétique

Gegenkasten Magnet 
Gâche magnétique

Griff QUARAL-Inlay separat
erhältlich 
Egalement disponible avec  
poignée QUARAL –Inlay

Schutzbeschlag ES1 
Ferrure de protection ES1

Gegenkasten 
Gâche

Band (3-tlg.) 
Bande (trois pièces)

Für Ganzglastüren | Pour portes tout verre

Standard 
Standard

Magnet-Falle 
Gâche magnétique

Objektschloss PZ 
Serrure D‘oBjet PZ

Ausführung UV 
Version UV

Ausführung UV Magnet-Falle 
Version UV Magnétique

Gegenkasten Magnet 
Gâche magnétique
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Die inneren Werte zählen 
L´interieur des valeurs compte

Türkanten und Zargenausführungen 
Portes profils et version des huisseries
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Türansicht stumpf einschlagend
Vue d'une porte à chant plat

Türansicht gefälzt
Vue d’une porte à recouvrement

Verdeckt liegende Bänder (stumpfe Türen)
Paumelles invisible pour porte à 
chant plat

Detailansicht I Voir les détails

2-tlg. Band 
(gefälzte Türen)

Paumelles à 2 pièces  
(porte à recovrement)

3-tlg. Band 
(gefälzte Türen)

Paumelles à 3 pièces 
(porte à ecovrement)

Detailansicht I Voir les détails

Wabe-Mittellage
Mit Leichtigkeit stabil: Wabeneinlagen sind besonders engmaschig dimensioniert und im Schlossbereich 
zusätzlich verstärkt.

Couche médiane en nid d'abeilles
Stabilité facile à réaliser: les garnitures en nid d'abeilles sont dimensionnées en mailles particulièrement 
fines et sont de plus renforcées dans la zone de la serrere.

Röhrenspan-Mittellage
Durch und durch: Mit Röhrenspaneinlagen ausgestattet, erzielen diese Türen eine hohe Stabilität.

Couche médiane à copeaux tubulaires
De part en part: pourvues de garnitures en compeaux tubulaires, ces portes reçoivent une haute stabilité.

Vollspan-Mittellage
Mit voller Kraft: Vollspanplatten als Einlage verleihen höchste Stabilität und sind die zuverlässige Basis für alle  
Türvarianten mit Verglasungen und erhöhten Anforderungen.

Couche médiane à copeaux pleins
De pleine force: Les plaques en copeaux pleins utilisées comme garnitures confèrent une trè haute stabilité et  
forment la base fiable de toutes les version de porte à vitrages et à hautes exigences d´insonorisation.

Außenprofil
Bordure de bois

Kämpfer / Pfosten
Travers / Montant

Kämpfer / Pfosten
Travers / Montant

Außenprofil
Bordure de bois

Montage bloc huisserie en 
applique devant le mur

Aufbau Blendrahmen
Montage bloc huisserie en  
applique entre le mur

Aufbau Blockrahmen

Normtür
Runde Kante

Portes Standard
Chant rond

Normtür
Eckige Kante

Portes Standard
Chant carrée

Normzarge E1
Bekleidung eckig (55, 60 und 75 mm) 
Futterplatte eckig

Huisserie standard E1
Chambranle carrée (55, 60 et 75 mm) 
Ébrasement carrée

Normzarge R1
Bekleidung rund (60 und 75 mm) 
Futterplatte rund

Huisserie standard R1
Chambranle à arrondi (60 et 75 mm)  
Ébrasement arrondi

Normtür
Runde Kante

Normtür
Runde Kante

Normtür stumpf
Stumpfe Kante

Normtür stumpf
Stumpfe Kante

Portes Standard
Chant rond

Portes Standard
Chant rond

Portes Standard
Chant plat

Portes Standard
Chant plat

Normzarge B1
Bekleidung bombiert (75 mm) 
Futterplatte rund

Normzarge P1
Bekleidung profiliert (75 mm) 
Futterplatte rund

Normzarge SE1
Bekleidung eckig (55 mm) 
Futterplatte eckig

Normzarge SR1
Bekleidung rund (60 und 75 mm) 
Futterplatte rund

Huisserie standard B1
Chambranle à en bombée (75 mm)  
Ébrasement arrondi

Huisserie standard P1
Chambranle profilée (75 mm) 
Ébrasement profilée

Huisserie standard SE1
Chambranle carrée (55 mm) 
Ébrasement carrée

Huisserie standard SR1
Chambranle à arrondi (60 et 75 mm) 
Ébrasement arrondi
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Sieht gut aus. Fühlt sich gut an. 
Cela fait joli. Ca fait du bien.

Unsere hochwertige Weißlackoberfläche 

Notro revêtement laqué blanc de haute qualité

BARRIEREFREIHEIT 
ACCESSIBILITÉ

WÄRMEDÄMMSCHUTZ 
PROTECTION THERMIQUE

RAUCHSCHUTZ 
COUPE-FUMÉE

BRANDSCHUTZ 
COUPE-FEU

EINBRUCHSCHUTZ
ANTI-EFFRACTION

SCHALLSCHUTZ
PROTECTION ACOUSTIQUE

KLIMASTABILITÄT
STABILISATION DU CLIMAT

MECHANISCHE BEANSPRUCHUNG
SOLLICITATION MÉCANIQUE

Weißlack mit Funktion 
Une laque blanche fonctionnelle

Weißlack-Eigenschaften I Caractéristiques du blanc laqué

Unsere Weißlackoberfläche ähnelt dem RAL-Farbton 9010. Ein umweltfreundliches 

Walzlackierverfahren ermöglicht optimalen Grundier- und Lackauftrag. Nach einer 

Hydro-Grundierung erfolgt ein mehrfacher Acryllackauftrag, der UV-gehärtet wird.  

 

Bei profilierten Oberflächen kommt eine Kombination aus Walzverfahren und 

Spritzverfahren zum Einsatz. Hierbei werden die Profile manuell im Spritzverfahren 

grundiert. Anschließend werden im Walzverfahren die glatten Flächen mit Hydro-

Grundierung versehen. als letztes erfolgt ein mehrfacher Acryllackauftrag mittels 

Spritzroboter, der mit einer UV-Härtung abgeschlossen wird. Das Ergebnis ist eine 

griffsympathische, seidenmatte Weißlackoberfläche.

Notre surface laquée blanche s‘apparente à la nuance RAL 9010. Le procédé  

d‘application au rouleau respectueux de l‘environnement assure une base et un 

laquage optimaux. Après une base à l‘eau, plusieurs couches de laque acrylique  

durcie aux UV sont appliquées. 

Une combinaison d‘applications par rouleau et par pulvérisation est utilisée pour les 

surfaces profilées. La base des profilés est faite à la main par pulvérisation. Ensuite, 

l‘application au rouleau recouvre les surfaces lisses d‘une base à l‘eau. La dernière 

étape consiste à appliquer la laque acrylique au moyen d‘un robot pulvérisateur  

qui termine par un durcissement aux UV. Le résultat : une surface laquée blanche 

agréable au toucher et à la finition satinée.
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KLIMASTABILITÄT

MECHAN. BEANSPRUCHUNGBARRIEREFREIHEIT

WEISSLACK IN FUNKTION
UNE LAQUE BLANCHE FONTIONNELLE

SCHALLSCHUTZ WÄRMEDÄMMSCHUTZ

RAUCHSCHUTZ

SCHALLSCHUTZ EINBRUCHSCHUTZ

Unsere Funktionstüren schützen Sie und Ihre privaten oder geschäftlichen Räume und 

Güter vor den unterschiedlichsten negativen Einflüssen wie Schall, Einbruch,  

Feuer und Rauch.

Nos portes fonctionnelles vous protègent, vous, vos locaux et vos biens privés ou profes-

sionnels, contre les influences négatives les plus diverses, telles que les nuisances sono-

res, les effractions, les incendies et la fumée. 

KLIMASTABILITÄT

BRANDSCHUTZ MECHAN. BEANSPRUCHUNG

EINBRUCHSCHUTZBARRIEREFREIHEIT
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Barrierefreiheit I Accessibilité
Für ein selbstbestimmtes Leben I Pour une vie particulièrement autonome

Optionale Funkfernbedienung für 
automatischen Schiebetürbeschlag LIMATIC

Erleben Sie BARRIEREFREIE-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten Design-

verbund mit verglasten Lichtausschnitttüren und 

Ganzglastüren.

Spezialbeschlag für behindertengerechte 
Drückerhöhe bei DIN-Schlosslage

Anzeige- und Steuerungsmodul der 
automatischen Mehrfachverriegelung

Kontaktleiste im Tür- und 
Zargenfalz für Datenübertragung

automatischer Schiebetürbeschlag LIMATIC

VIDEO Barrierefreie Türen
VIDEO Portes Accessibilité

Decouvrez avec un accès libre sans barrières 

les portes d'entrée appartements de GARANT dans 

un design parfait combiné de portes avec oculus 

vitrées et portes vitrées.



11
8  I

11
9

Erleben Sie KLIMASCHUTZ-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten 

Designverbund mit verglasten Lichtaus-

schnitttüren und Ganzglastüren.

automatisch absenkende Bodendichtung 3-teiliges Band

verstärktes Schließblech mit rückseitiger Metallplatte

Spion auf Türaußenseite

Schutzbeschlag QUADRAL ES1, 
Zylinder mit Ziehschutz

Klimastabilität I Stabilisation du climat 
Damit die Tür gerade bleibt I De façon à ce que la porte reste droite

Mechanische Beanspruchung 
Sollicitation méchnaique 
Damit die Tür was aushält I De façon à ce que la porte résiste

Découvrez les portes à STABILISATION CLIMATIQUE  

de GARANT comme porte d'entrée d'appartement 

dans un design parfait combiné de portes avec oculus 

vitrées et portes vitrées.
VIDEO Klimaschutz-Türen 
VIDEO Portes Stabilisation du climat
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VIDEO Schallschutz-Türen
VIDEO Portes Protection acoustique

Découvrez les portes à PROTECTION ACOUSTIQUE 

de GARANT comme porte d'entrée d'appartement 

dans un design parfait combiné de portes avec 

oculus vitrées et portes vitrées.
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Schallschutz I Protection acoustique 
Ruhe bitte I Du calme s'il vous plaît

V 4426 WF mit Klemmblock Serie 3604 (Blendrahmen)Funktionskennzeichnung im Türfalz

automatisch absenkende Bodendichtung

Detail des COMO-Profils

Schutzbeschlag RAVENNA ES1, 
Zylinder mit Ziehschutz

Erleben Sie SCHALLSCHUTZ-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten Design-

verbund mit verglasten Lichtausschnitttüren 

und Ganzglastüren.
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Erleben Sie EINBRUCHSCHUTZ-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten Design-

verbund mit verglasten Lichtausschnitttüren und 

Ganzglastüren.

Sperrbügel

Nebenverriegelung ausgeschlossen
Schutzbeschlag RAVENNA ES1,
Zylinder mit Ziehschuötz

elektronischer Spion auf Innenseite Sicherheitsband Einbruchschutz I Anti-Effraction
Sicherheit, die beruhigt I Sécurité, rassuré

Découvrez les portes ANTI-ÉFFRACTION de 

GARANT comme porte d'entrée d'appartement 

dans un design parfait combiné de portes 

avec oculus vitrées et portes vitrées.
VIDEO Einbruchschutz-Türen
VIDEO Portes Anti-Effraction
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Brandschutz I Coupe-Feu
Wärmstens empfohlen I Fortement recommandé

Erleben Sie BRANDSCHUTZ-Türen von GARANT als 

Wohnungseingangstür im perfekten Designverbund 

mit verglasten Lichtausschnitttüren und Ganz-

glastüren.

Spion auf Türinnenseite mit Klappe

Funktionskennzeichnung im Türfalz

Feuerschutz-Schutzbeschlag RAVENNA mit Langschild

Spezialband mit 3D-Verstellbarkeit

Auslöser für automatisch 
absenkende Bodendichtung

Découvrez les portes COUPE-FEU de GARANT  

comme porte d'entrée d'appartement dans un  

design parfait combiné de portes avec oculus  

vitrées et portes vitrées
VIDEO Brandschutz-Türen
VIDEO Portes Coupe-Feu
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Erleben Sie RAUCHSCHUTZ-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten

Designverbund mit verglasten Lichtausschnitt-

türen und Ganzglastüren.

Gleitschienenschließer

Spezialband mit 3D-Verstellbarkeit
Feuerschutzbeschlag und
Panikstangengriff

Obentürschließer mit Gleitschiene 
Feuerschutzbeschlag mit Kurzschild 
2-flüglige Ausführung*

Rauchschutz I Coupe-Fumée 
Damit Schadstoffe draußen bleiben I De façon à ce que les polluants restent dehors

Découvrez les portes COUPE-FUMÉE de GARANT 

comme porte d'entrée d'appartement dans un 

design parfait combiné de portes avec oculus 

vitrées et portes vitrées.VIDEO Rauchschutz-Türen
VIDEO Portes Coupe-Fumée
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Wärmedämmschutz I Protection thermique 
Für ein behagliches Wohnklima I Pour un clima d’habitation agréable 

Erleben Sie WÄRMEDÄMMSCHUTZ-Türen von GARANT 

als Wohnungseingangstür im perfekten Design-

verbund mit verglasten Lichtausschnitttüren 

und Ganzglastüren.

Découvrez les portes à PROTECTION THERMIQUE 

de GARANT comme porte d'entrée d'appartement 

dans un design parfait combiné de portes avec 

oculus vitrées et portes vitrées.

Auslöser für automatisch 
absenkende Bodendichtung

Schutzbeschlag QUADRAL ES1, 
Zylinder mit Ziehschutz

Spion auf Türaußenseite

VIDEO Wärmedämmschutz-Türen
VIDEO Portes Protection thermique

Sicherheits-Schließblech mit 
zusätzlicher Metallplatte

3-teiliges Band
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DIN-Rechts

Vertikalschnitt 
Zarge mit Rundkante

Horizontalschnitt  
Zarge mit Rundkante

1-flügelig gefälzte Türen

Horizontalschnitt  
Zarge mit Rundkante

2-flügelig gefälzte Türen

DIN-Links

BÄNDER

DICHTUNGSCHLÖSSER

ZUBEHÖR

MODELL:	 BUNTBART-
	 SCHLOSS

MODELL:	 PROFILZYLINDER-
	 SCHLOSS

MODELL:	 SCHLOSS FÜR 	
	 BADTÜREN

MODELL:		 BANDKOMBINATION
		  V 4426 WF
		  FÜR HOLZZARGE

MODELL:		 BANDKOMBINATION
		  V 8026 WF
		  FÜR STAHLZARGE

MODELL:	 ABSENKBARE BODENDICHTUNG

MODELL:		 BANDKOMBINATION
		  V 3420 WF
		  FÜR HOLZZARGE

b1

b1

b5

b5

h5 h1

DIN à droite

Coupe verticale  
du revêtement (RF)

Coupe horizontale  
du revêtement (RF)
1 vantail, à feuillure

Coupe horizontale 
du revêtement (RF)

2 vantaux, à feuillure

DIN à gauche

BANDES

JOINTSSERRURES

ACCESSOIRES

MODÈLE:	� SERRURE À  
GARNITURES

MODÈLE:	� SERRURE À CYLINDRE 
PROFILÉ

MODÈLE:	� SERRURE POUR PORTE 
DE SALLE DE BAINS

MODÈLE:	� COMBINAISON DE BANDES  
V 4426 WF  
POUR HUISSERIES EN BOIS	

MODÈLE:	� COMBINAISON DE BANDES  
V 8026 WF 

	 POUR HUISSERIES EN ACIER

MODÈLE:	 JOINT DE SOL ABAISSABLE

MODÈLE:	� COMBINAISON DE BANDES
	  V 3420 WF 
	 POUR HUISSERIES EN BOIS

b1

b1

b5

b5

h5 h1

Mit Idealmaß auf Ihrer Linie Avec des dimensions idéales sur votre ligne

TÜRBLATTGRÖSSEN (VORZUGSGRÖSSEN NACH DIN 18101)

WANDÖFFNUNGEN

EINFLÜGELIGE TÜREN ZWEIFLÜGELIGE TÜREN

Wandöffnungsmaß
Türblatt-Außenmaße

Wandöffnungsmaß
Türblatt-Außenmaße

Gefälztes Türblatt Ungefälztes Türblatt Gefälztes Türblatt Ungefälztes Türblatt

Breite (b1) Höhe (h1) Breite (b5) Höhe (h5) Breite (b5) Höhe (h5) Breite (b1) Höhe (h1) Breite (b5) Höhe (h5) Breite (b5) Höhe (h5)

635 2005 610 1985 584 1972 1260 2005 1210 1985 1184 1972

760 2005 735 1985 709 1972 1510 2005 1460 1985 1434 1972

885 2005 860 1985 834 1972 1760 2005 1710 1985 1684 1972

1010 2005 985 1985 959 1972 2010 2005 1960 1985 1934 1972

1135 2005 1110 1985 1084 1972 2350 2005 2210 1985 2184 1972

1260 2005 1235 1985 1209 1972 2600 2005 2460 1985 2434 1972

635 2130 610 2110 584 2097 1260 2130 1210 2110 1184 2097

760 2130 735 2110 709 2097 1510 2130 1460 2110 1434 2097

885 2130 860 2110 834 2097 1760 2130 1710 2110 1684 2097

1010 2130 985 2110 959 2097 2010 2130 1960 2110 1934 2097

1135 2130 1110 2110 1084 2097 2350 2130 2210 2110 2184 2097

1260 2130 1235 2110 1209 2097 2600 2130 2460 2110 2434 2097

1.	 Normalhöhe nach DIN 18100 (Nennmaß) (h1) 2005 2130

	 Maueröffnungshöhe min.-max in [mm] (h1) 2000 - 2015* 2125 - 2140*

	 Türblattaußenmaße in [mm]  (h5) 1985 2110

2.	 Normalbreite (1 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) (b1) 635 885 1010 1260

	 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] (b1) 625 - 645* 875- 895* 1000 - 1020* 1250 - 1270*

	 Türblattaußenmaße in [mm] (b5) 610 860 985 1235

3.	 Normalbreite (2 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) 1260 1510 1760 2010

	 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] 1250 - 1270* 1500 - 1520* 1750 - 1770* 2000 - 2020*

	 Türblattaußenmaße in [mm] 1210 1460 1710 1960

*	 Empfehlung-GARANT

4.	 Verstellbarkeit in [mm] 80-100 100-120 120-140 140-160 160-180 180-200 200-220 215-235 235-255 255-275 265-285 285-305 305-320 320-340

	 Futterbreite/Wanddicke 85 105 125 145 165 185 205 220 240 260 270 290 310 325

TAILLES DU VANTAIL DE PORTES (TAILLES PRÉFÉRENTIELLES SELON DIN 18101)

WANDÖFFNUNGEN

PORTES À UN VANTAIL PORTES À DEUX VANTAUX

Dimension de  
l’ouverture du mur

Dimensions extérieures du vantail de porte Dimension de  
l’ouverture du mur

Dimensions extérieures du vantail de porte

Vantail de porte à feuillure Vantail de porte sans feuillure Vantail de porte à feuillure Vantail de porte sans feuillure

Largeur (b1) Hauteur (h1) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b1) Hauteur (h1) Largeur (b5) Hauteur (h5) Largeur (b5) Hauteur (h5)

635 2005 610 1985 584 1972 1260 2005 1210 1985 1184 1972

760 2005 735 1985 709 1972 1510 2005 1460 1985 1434 1972

885 2005 860 1985 834 1972 1760 2005 1710 1985 1684 1972

1010 2005 985 1985 959 1972 2010 2005 1960 1985 1934 1972

1135 2005 1110 1985 1084 1972 2350 2005 2210 1985 2184 1972

1260 2005 1235 1985 1209 1972 2600 2005 2460 1985 2434 1972

635 2130 610 2110 584 2097 1260 2130 1210 2110 1184 2097

760 2130 735 2110 709 2097 1510 2130 1460 2110 1434 2097

885 2130 860 2110 834 2097 1760 2130 1710 2110 1684 2097

1010 2130 985 2110 959 2097 2010 2130 1960 2110 1934 2097

1135 2130 1110 2110 1084 2097 2350 2130 2210 2110 2184 2097

1260 2130 1235 2110 1209 2097 2600 2130 2460 2110 2434 2097

1.	 Normalhöhe nach DIN 18100 (Nennmaß) (h1) 2005 2130

	 Maueröffnungshöhe min.-max in [mm] (h1) 2000 - 2015* 2125 - 2140*

	 Türblattaußenmaße in [mm]  (h5) 1985 2110

2.	 Normalbreite (1 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) (b1) 635 885 1010 1260

	 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] (b1) 625 - 645* 875- 895* 1000 - 1020* 1250 - 1270*

	 Türblattaußenmaße in [mm] (b5) 610 860 985 1235

3.	 Normalbreite (2 flg.) nach DIN 18100 (Nennmaß) 1260 1510 1760 2010

	 Maueröffnungsbreite min.-max in [mm] 1250 - 1270* 1500 - 1520* 1750 - 1770* 2000 - 2020*

	 Türblattaußenmaße in [mm] 1210 1460 1710 1960

*	 Recommandé par GARANT

4.	 Verstellbarkeit in [mm] 80-100 100-120 120-140 140-160 160-180 180-200 200-220 215-235 235-255 255-275 265-285 285-305 305-320 320-340

	 Futterbreite/Wanddicke 85 105 125 145 165 185 205 220 240 260 270 290 310 325



NORMTÜREN 
PORTES STANDARD

NT-DA

NORMTÜREN 
PORTES STANDARD

STILTÜREN 
PORTES DE STYLE

AMRUM 
AMRUM

NT-LA

NT-LA2

NT-LA4S NT-LA4M NT-LA4B

NT-LA5S NT-LA5M NT-LA5B

NT-LA3

NT-LA6 NT-LA10 NT-LA11

NT-LA12 NT-LA13

DESIGNTÜREN 
PORTES DE DESIGN

AURA 
AURA

A310 A311 A312

A410

A832

A834-LA4S

A831

A834

A832-LA4M

A850 A851

A830

A833

A830-LA4M

A833-LA4M

AM1 AML1/1

AML4AM4

AM5

AM2

AS2

AM3

AML1 AML1/3

AML4/2

AML5

AML2

ASL2

AML3

QUADRAL FÜR HOLZTÜREN
QUADRAL POUR PORTES EN BOIS

Ausführung BB

WC-Schloss PZ-Schloss

STANDARD-ROSETTE 
ROSETTE STANDARD

Ausführung BB Magnet-Flachrosette

WC-Schloss PZ-Schloss

FLACH-ROSETTE 
ROSETTE PLATE

PZW-Knopf

PZW-Knopf  
mit Flachrosette

WECHSELGARNITUR 
POIGNEÉ POUR PORTE 
D‘ENTREÉ

Ausführung BB

WC-Schloss PZ-Schloss

STANDARD-ROSETTE 
ROSETTE STANDARD

RIVA 
RIVA

MILANO 
MILANO

NEAPEL 
NEAPEL

PROFILTÜREN 
PORTES PROFILÉES

COMO 
COMO

PARMA 
PARMA

CK1 CKL1

CKL1/1 CKL1/3

CL2

CK2 CKL2

CK3 CKL3

CK4 CKL4 CKL4/2

C2

N1 NL1

N2

N4

N5

NL4

NL5

NL4/2

NL1/3

NL2

PF1 PFL1 PFL1/3

PF2 PFL2

PF4 PFL4 PFL4/2

PF5 PFL5

PF3

BESCHLÄGE 
FERRURES

RAVENNA FÜR HOLZTÜREN
RAVENNA POUR PORTES EN BOIS

SOFT FÜR HOLZTÜREN
SOFT POUR PORTES EN BOIS

Ausführung BB

WC-Schloss PZ-Schloss

STANDARD-ROSETTE 
ROSETTE STANDARD

Ausführung BB Magnet-Flachrosette

WC-Schloss PZ-Schloss

FLACH-ROSETTE 
ROSETTE PLATE

PZW-Knopf

PZW-Knopf 
mit Flachrosette

WECHSELGARNITUR 
POIGNEÉ POUR PORTE 
D‘ENTREÉ

PZW-Knopf

PZW-Knopf 
mit Flachrosette

WECHSELGARNITUR | 
POIGNEÉ POUR PORTE 
D‘ENTREÉ

Ausführung BB Magnet-Flachrosette

WC-Schloss PZ-Schloss

FLACH-ROSETTE 
ROSETTE PLATE

Mit Inlay

ML1

ML2

M3/1

ML3/2

M1

M2

M2/1

M3

ML3/1

ML2/1

M3/2

ML3

RI1

RI4 RI7

RI1-LA4S RI1-LA4M RI1-LA4B

RI4-LA4SRI2 RI5

RI8 RI8-LA4S

RI9-LA4S

RI8-LA4M

RI9-LA4M

RI10 RI11

RI12

RI8-LA4B RI8-LA2

RI9-LA2

RI10-LA4B RI11-LA2

RI12-LA4M RI12-A311RI12-LA2

RI11-LA4M

RI12-LA4S RI12-A310RI12-LA4B RI12-A312

RI9-LA4B

RI1-LA2

RI5-LA10RI3

RI9

RI2-LA2

RI1-A310

RI8-A310

RI9-A310

RI1-A311

RI8-A311

RI9-A311

RI1-A312

RI8-A312

RI9-A312



GLASPROGRAMM 
PROGRAMME VERRE
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LA	� Lichtausschnitt
		  Découpe de lumière

GG	 Ganzglastür
	 porte tout verre

LEGENDE 
LÉGENDE

SONSTIGES 
AUTRES

SPROSSENRAHMEN
CADRE EN PETITS BOIS

SP0 SP1 SP2 SP3

SP4 SP10 SP5/2SP5
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GANZGLASTÜREN 
DESIGN

GANZGLASTÜREN 
ORNAMENT

ONDA 1

LINEUM

FLORA 1

ACCORDIA

ONDA 2

LINUS

FLORA 2

PALLA

LIPSO

FREEBAMBUS

SAGI

LOOP

LINEA 1

SEVENTY

MOTUS

LINEA 2

FIOREARPA CENTRO

DESIGN 20.1 DESIGN 20.2

LICHTAUSSCHNITTGLÄSER 
OCULUS AVEC VERRES

STANDARD-ORNAMENTGLASSIEBDRUCK-VEREDELUNG

LASER-VEREDELUNG DESIGN-ORNAMENTGLAS

WOOD1-DA (30.1)

WOOD2-DA (31.1)

WOOD1-DQ (30.2)

WOOD2-DQ (31.2)

PANNO PANNO-GLOSSY

PETALILIGNO

MASTERCARRÉ

MASTERPOINT CHINCHILLA 
WEISS

KLARGLAS

MASTERLENS

SATINATO

MASTERLIGNE

Glasbeispiele

Klarglas 

Verre clair

Satiniertes Glas 

Verre satiné

STANDARD-Lichtausschnittgläser als Ornamentglas

– �KLARGLAS

– SATINATO

– MASTERCARRÉ

– MASTERLENS

– MASTERLIGNE 
– MASTERPOINT

– CHINCHILLA WEISS

Standard-Ornamentgläser: Design-Ornamentgläser:

– LIGNO

– PETALI

– PANNO

– PANNO-GLOSSY

– WOOD1-DA (30.1)

– WOOD1-DQ (30.2)

– WOOD2-DA (31.1)

– WOOD2-DQ (31.2)
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Ihr GARANT-Fachhändler:

GARANT Türen und Zargen GmbH

OT Ichtershausen
Garantstraße 1, Gewerbepark Thörey
99334 Amt Wachsenburg

T	 +49 (0) 36202/91-0
F	 +49 (0) 36202/91-150
E	 service@garant.de 
I	 www.garant.de


